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قرنتیانو ته د پولوس رسول دوهم
لیک

د کتاب پېژندنه

پولوس دا لیک هغه وخت لیکلی دی چې د قرنتوس د کلیسا سره د
هغه ایکې تر فشار لاندې وې. ینو خلکو هلته په کاره توه د

پولوس سره خپل سخت مخالفت رند ک. خو په دې لیک کې
پولوس د هغوی سره د ایکو د ه کولو د دپاره خپله ژوره لېوالتیا

رندوي او د داسې ایکو رامنته کول د هغه دپاره د ېرې
خوشحال سبب ري.

د خپل لیک په لوم برخه کې پولوس د قرنتوس کلیسا سره خپله
ایکه تشریح کوي. هغه په اه کوي چې ولې یې هغوی ته دومره

سخت واب ورک او هغوی یې ملامته کل. پولوس همدا شان خپله
خوشحالي رندوي چې د هغه دا کار په هغوی کې د توبې او

پخلاینې سبب شوی دی. بیا هغه په قرنتوس کې د کلیسا د ولو غو
خه غوتنه کوي چې د یهوديې په ولایت کې د محتاجو ایماندارانو

سره سخاوتمندانه مرسته وکي. د خپل لیک په وروست برخه کې
پولوس د یو شمېر خلکو په واندې د خپل ان خه دفاع کوي
چې د قرنتوس په ار کې یې انونه لوی رسولان ل او په هغه

باندې یې ناحقه تورونه لول.

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


‎Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.‎

د دې لیک د متن خه مون کولای شو په کاره توه د پولوس د
شخصیت انتیاوې درک کو او د هغه په شخصي ژوند او د

عیسی مسیح په خدمت کې د هغه صداقت او رتينولي په واضح
توه وورو.

د موضوعانو لست
د لیک سریزه: ۱۱-۱:۱

پولوس او د قرنتوس کلیسا: ۱:۱۲ - ۷:۱۶
د یهودیې د مسیحیانو د دپاره مرستې: ۸ - ۹ فصلونه

پولوس رسول د خپل خدمت خه دفاع کوي: ۱۰:۱ - ۱۳:۱۰
د لیک پای: ۱۴-۱۳:۱۱

۝ دا لیک د پولوس له خوا چې د خدای په ارادې د عیسی  ۱
مسیح رسول دی او زمون د ورور تیموتاوس له خوا د خدای کلیسا

ته چې د قرنتوس په ار کې ده او په ول جنوبي یونان کې د خدای
۝ زمون د پلار خدای او تن عیسی مسیح ولو خلکو ته. 

فضل او سلامتي دې وي په تاسو باندې.

د ا ېرنې په خاطر د خدای خه د پولوس شکرزاري

۝ ثنا او صفت دې وي خدای ته یعنې زمون د تن عیسی

۝ هغه مسیح پلار ته چې مهربانه پلار او د تسل سرچینه ده. 
مون ته په ولو ستونزو کې تسلي راکوي، ترو مون وکولای شو

هغو خلکو ته تسلي او ارامي ورکو چې د ستونزو سره مخ دي، نو
مون هم هغوی ته هغه تسلي ورکو چې خدای مون ته راکې ده.
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۝ لکه نه چې مون د مسیح سره په ېرو کاوونو کې شریک
یو، نو د مسیح په وسیله د هغه په ېرو ارامیو کې هم شریک یو.

۝ که چېرې مون د ستونزو سره مخامخ کېو، نو دا ستاسو د

تسل او خلاصون په خاطر دي او که مون تسلي مومو نو دا ستاسو
دپاره ده، ترو تاسو هم په صبر او حوصلې سره هغه کاوونه

۝ مون چې ستاسو نه کومه هیله لرو وزغمئ چې مون یې زغمو. 
هغه ینه ده، که چې مون پوهیو لکه نه چې زمون سره په

کاوونو کې شریک یئ، نو په ارام کې به هم زمون سره شریک
اوسئ.

۝ ای خویندو او ورونو! مون نه غواو چې تاسو د هغو ستونزو

خه چې مون ورسره د اسیا په ولایت کې مخامخ شولو، بېخبره
پاتې شئ. کوم بار چې زمون په اوو باندې کېودل شو، هغه دومره

دروند ؤ چې زمون د توان نه پورته ؤ او حتی مون د خپل ژوند
۝ په رتیا سره مون دا احساس کاوه چې خه ناامیده شوي وو. 

په مون باندې د مر حکم شوی دی. خو دا په دې خاطر ؤ ترو
مون په خپل ان باندې نه بلکې په خدای باندې چې مي راژوندي
۝ هغه مون د وژونکي خطر نه خلاص کو او کوي، تکیه وکو. 
مون به ژغوري. مون د هغه خه هیله لرو چې بیا به مون ژغوري.

۝ تاسو هم په خپلو دعاانو سره زمون سره مرسته کوئ، ترو

ېر خلک د هغه فضل په خاطر چې د خلکو د دعاانو له امله
خدای مون ته راکی دی، د هغه شکر وکي.
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د پولوس د نقشې بدلېدل

۝ مون په دې ویا کوو او زمون وجدان هم د دې شاهد دی چې

مون د دې ن د خلکو او په انې توه ستاسو سره د خدای د
صداقت او اخلاص له مخې چلند کی دی. خو دا کار مون د خدای
۝ -۝ د فضل په وسیله کی دی، نه د انساني حکمت په وسیله. 
که هغه ه چې تاسو ته یې لیکو، په هغه کې داسې ه نشته چې
تاسو یې لوستلی نه شئ او یا پرې نه پوهېئ، بلکې یوازې هغه ه

دي چې تاسو یې لولئ او ورباندې پوهېئ. مون په دې هیله یو لکه
نه چې مون تر یو حده پېژنئ، په دې شیانو باندې به په پوره

توه پوه شئ. نو کله چې زمون تن عیسی بېرته راشي، لکه نه
باندې ویا کوو، تاسو به هم په مون په تاسو باندې ویا چې مون

کوئ.

۝ که چې زه په دې باندې ه اه وم، نو ما وغوتل چې د

ولو نه مخکې ستاسو سره ملاقات وکم، ترو تاسو دوه چنده
۝ ما غوتل چې مقدونیې ته د ت په وخت کې برکتونه ومومئ. 
په لاره کې او د هغه ای نه د بېرته راتللو په وخت کې ستاسو سره
۝ نو کله چې ما د ووینم او ستاسو په مرسته یهودیې ته لا شم. 

سفر نیت وک، ایا په دې کې زه نازه وم؟ ایا زما نقشې د دې ن د
خلکو په شان دي چې په همدې یو وخت کې کله «هو» وایم او کله
۝ لکه نه چې د خدای خبرې رتیا دي، نو تاسو «نه» وایم؟ 
۝ ته زمون خبرې هم په یو وخت کې کله «هو» دي یا کله «نه.» 

که چې د خدای زوی عیسی مسیح چې د هغه په هکله ما او
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سیلاس او تیموتاوس تاسو ته وعظ وک، هېکله دوه زی نه ؤ،
۝ که چې د خدای ولې وعدې بلکې د هغه هو تل «هو» وه. 

په مسیح کې «هو» دي. له همدې امله مون د هغه په وسیله د خدای
۝ نو دا خدای دی چې مون او د جلال دپاره هغه ته امین وایو. 

ین تاسو ته دا توان راکوي چې د مسیح سره په یووالي کې
۝ هغه خپل د ودرېو. هغه مون مسح یعنې غوره کي یو، 

ملکیت مهر په مون باندې لولی دی او خپل روح یې زمون په
زونو کې اچولی دی، ترو د هغو شیانو ضامن وي چې زمون سره

یې وعده کې ده.

۝ خدای شاهد دی چې ما په دې خاطر قرنتوس ته د بیا راتللو

۝ زمون مقصد دا نه خه ه وکه چې تاسو په زحمت نه شئ. 
دی چې مون لکه د یو مشر او امر په توه تاسو ته ووایو چې تاسو

باید په ه شي باندې ایمان ولرئ، بلکې مون ستاسو سره په ه کار
کوو چې تاسو خوشحاله اوسئ، که مون پوهیو چې تاسو په ایمان

کې ین یئ.

۝ نو ما پرېکه وکه چې تاسو ته درنشم، ترو نور ستاسو د  ۲
۝ که که چېرې زه تاسو خفه کم، نو خفان سبب نه شم. 

وک به پاتې وي چې ما خوشحاله کي، بې له هغو کسانو چې ما
و زما د رات۝ ما هغه لیک تاسو ته ولیکه، تر خفه کي دي؟ 
په وخت هغه خلک چې باید ما خوشحاله کي، زما د خفان سبب
نه شي. زه باور لرم چې زما خوشحالي به ستاسو د ولو خوشحالي

۝ دا لیک ما په ېر غمجن او دردمن زه او په ېرو اوکو وي. 
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سره تاسو ته ولیکه. ما نه غوتل چې تاسو غمجن شئ، بلکې ما
غوتل چې تاسو په دې پوه شئ چې زه تاسو سره ومره زیاته مینه

لرم.

د یو ناهکار بخنه

۝ هغه وک چې په تاسو کې د خفان سبب شوی دی، نه

یوازې دا چې زه یې خفه کی یم، بلکې تر یوه حده یې تاسو هم
۝ دا چې خفه کي یئ. خو زه نه غوام چې خبره اوده شي. 

۝ نو اوس تاسو هغه ملامته ک، نو د هغه دپاره همدومره بس دی. 
تاسو باید هغه وبخئ او تسلي ورته ورکئ، هسې نه چې هغه د

۝ نو زه ستاسو نه په کلکه غوتنه کوم چې ېره غمه غرق شي. 
۝ له دې پرېدئ هغه پوه شي چې په رتیا د هغه سره مینه لرئ. 

امله ما تاسو ته هغه لیک ولیکه چې تاسو وازمایم. ما غوتل چې
۝ کله چې وورم ایا تاسو په هر کار کې زما تابعداري کوئ یا نه. 
تاسو کوم وک وبخئ، نو زه هم هغه بخم او که چېرې لازمه وي

چې زه کوم وک وبخم، نو ما هغه د مسیح په حضور کې او
۝ دا کار د دې دپاره کوم چې د ستاسو په خاطر بخلی دی. 

شیطان مخه ونیسو، ترو ونه شي کولای مون وغولوي، که چې
مون د هغه د نقشو او دسیسو خه ناخبره نه یو.

د ترواس په ار کې د پولوس اندېنې

۝ کله چې زه د ترواس ار ته ورسېدم چې د عیسی مسیح په

۝ خو هکله زېری ورسوم، نو تن راته ه موقعه برابره که. 
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کله چې ما خپل ورور تیتوس هلته ونه لیده، نو زما ذهن او فکر
ناارامه ؤ، نو د ترواس د خلکو سره مې خدای پاماني وکه او

مقدونیې ته لام.

په مسېح کې بریالیتوب

۝ خو د خدای شکر دی چې هغه مون تل په مسیح کې لکه د

بريالیو په قطار کې روان کي یو. خدای زمون خه په هرای کې
د مسیح د پېژندلو د خپرولو دپاره لکه د عطرو په شان کار اخلي.

۝ خدای مون د هغو خوشبویه عطرو په شان ي چې -۝

مسیح یې خدای ته واندې کوي. نو د هغو خلکو دپاره چې
خلاصون مومي، دا عطر ه بوی ورکوي او هغوی ژوند ته بیایي. خو

د هغو خلکو دپاره چې تباه کېدونکي دي، بد بوی ورکوي او هغوی
د هلاکت خواته وي. نو بیا وک د دې کارونو توان او وتیا لري؟

۝ مون د خدای په کلام سوداري نه کوو، لکه نه چې ېر

خلک دا کار کوي، بلکې مون هغه په اخلاص سره د هغو کسانو په
شان چې د خدای له خوا ورته دنده ورکل شوې ده، په مسیح کې د

هغه په حضور کې خبرې کوو.

د نوي لوظ خدمتاران

۝ ایا مون یول بیا د خپلو انونو صفت کول پیل کي دي؟  ۳
ایا لکه د نورو په شان ستاسو له خوا او یا ستاسو دپاره د سپارتنې

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


‎Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.‎

۝ تاسو په خپله زمون دپاره د سپارتنې لیکونو ته اتیا لرو؟ 
لیک یئ چې زمون په زونو کې لیکل شوی دی چې ول خلک هغه
۝ تاسو دا وودله چې تاسو یو لیک ولولي او ورباندې پوه شي. 
یئ چې مسیح هغه لیکلی دی او زمون په وسیله لېل شوی دی. دا

لیک په قلم او رن باندې نه دی لیکل شوی، بلکې د ژوندي خدای
په روح لیکل شوی دی. هغه د تیو په لوحو او تختو باندې نه دی

لیکل شوی، بلکې د انسان په زونو باندې لیکل شوی دی.

۝ مون دا وایو که چې مون د مسیح په وسیله په خدای باندې

۝ په خپل ان کې دا توان او وتیا نه وینو چې دعوه باور لرو. 
وکو چې مون د داسې کار وتیا لرو. بلکې زمون لیاقت او وتیا د
۝ او هغه مون د دې و واه چې د نوي لوظ خدای له خوا ده 

خدمتاران اوسو. دا لوظ کوم لیکل شوی قانون نه دی، بلکې د
که چې لیکل شوی شریعت د مر ،خدای د روح له خوا دی

سبب کیي، خو روح القدس ژوند ورکوي.

۝ که چېرې هغه شریعت چې د تیو په لوحو باندې لیکل شوی ؤ

او د مر سبب کېده، هغه د داسې جلال سره پیل شو چې د اسراییلو
خلکو د هغې را له امله چې د موسی په مخ باندې لېدله، نه شو
کولای چې د هغه ېرې ته ووري. که ه هم هغه را ورو ورو

۝ که چېرې شریعت چې کار یې د مر رامنته خه په کېدله. 
کول دي، داسې شان او شوکت درلود، نو د خدای د روح کار به

۝ که که چېرې هغه خدمت ومره زیات شان او شوکت ولري. 
چې خلک یې محکومول، داسې شان او شوکت درلود، نو هغه خدمت
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چې زمون د عادل کېدلو سبب کیي، هغه به ومره زیات شان او
۝ په حقیقت کې مخکیني جلال خپله لا د شوکت ولري. 

۝ که موجوده ېر لوی جلال په واندې له لاسه ورکې ده. 
چېرې هغه ه چې فناکېدونکي وو، داسې جلال یې درلود، نو هغه

ه چې تلپاتې دي، هغه به ومره زیات جلال ولري؟

۝ رنه چې مون داسې هیله لرو، نو په ېرې زورتیا سره

۝ مون د موسی په شان نه یو چې په خپل مخ باندې خبرې کوو. 
به یې پرده اچوله، ترو د اسراییلو خلک هغه زر تېرېدونکی جلال
۝ خو په حقیقت کې د هغوی ذهنونه داسې بند او تل ونه ویني. 
شوي وو چې تر نن ورې پورې کله چې هغوی زه لوظنامه لولي،

نو هماغه پرده ورباندې پرته ده، که دا پرده یوازې د مسیح په
۝ حتی تر نن ورې پورې کله چې د موسی وسیله لېرې کیي. 

تورات لوستل کیي، نو د هغوی په ذهنونو باندې پرده پرته وي.
۝ خو هروک چې تن ته رجوع وکي، نو هغه پرده لېرې

۝ نو تن روح دی او په هر ای کې چې د تن کیي. 
۝ نو مون ول په لوو مخونو باندې د روح وي، هلته ازادي ده. 
تن جلال کاره کوو او ورو ورو د هغه په زیاتیدونکي جلال کې

د هغه په شکل بدلیو او دا د تن یعنې روح القدس کار دی.

را په تیاره باندې بری مومي

۝ رنه چې خدای مون ته د خپل رحم له مخې دا کار  ۴
۝ مون ولو د شرم نه کو راسپارلی دی، نو مون نه ناامیده کېو. 
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او پو کارونو خه خپل انونه لېرې ساتلي دي. مون کو نه
کوو چې یو بل وغولوو او نه مو د خدای کلام غلط تعبیر کی دی،

بلکې مون د خدای په حضور کې رتیا وایو او ول صادق خلک په
۝ حتی که چېرې هغه زېری چې مون یې اعلانوو دې پوهیي. 

پ وي، هغه یوازې د هغو کسانو دپاره پ دی چې د تباه په لاره
۝ شیطان یعنې د دې دنیا بادار د بېایمانه خلکو روان دي. 

ذهنونه تیاره کي دي، ترو د مسیح د جلال نه د ک زیري هغه را
۝ مون د خپلو چې د نالیدلي خدای تصویر دی، ونه ویني. 

انونو په هکله وعظ نه کوو، بلکې مون دا اعلانوو چې عیسی مسیح
۝ تن دی او مون د هغه په خاطر ستاسو خدمتاران یو. 

که چې هماغه خدای وویل:

د تیارې نه دې را ولیي.

هغه زمون په زونو کې د خدای د جلال د پېژندنې را د عیسی
مسیح په مخ باندې ولوله.

د خو په لوو کې روحاني خزانه

۝ خو مون خپل د خو په منیو کې یوه داسې خزانه لرو چې دا

۝ وایي چې دا ېر لوی قدرت زمون نه، بلکې د خدای دی. 
مون له هرې خوا نه د ستونزو سره مخ یو، خو خپل ان له لاسه نه

۝ مون ورکوو، کله کله شک کوو، خو ناامید ته نه تسلیمیو. 
و. مونودل کېو، خو د خدای له خوا یوازې نه پرېورول کې

۝ د کاوونو له امله زمون بدن تل د ژوبل کېو، خو نه تباه کېو. 
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عیسی سره په مر کې شریک دی، ترو د عیسی ژوند زمون په
۝ که چې مون تل په خپل ول ژوند کې بدنونو کې ولیدل شي. 
د عیسی په خاطر د مر تر خطر لاندې یو، ترو په فاني بدن کې د

۝ نو مون تل د مر سره مخ کېو، عیسی ژوند کاره شي. 
ترو تاسو تلپاتې ژوندون ولرئ.

۝ د خدای په کلام کې لیکل شوي دي:

ما ایمان راو، نو له همدې امله خبرې کوم.

۝ رنه چې مون هماغه ایمان لرو، نو مون هم خبرې کوو. 
که مون پوهیو هغه خدای چې عیسی مسیح یې د مر نه

وروسته راژوندی ک، نو مون به هم د عیسی مسیح سره راژوندي
۝ دا هره کي او ستاسو سره به مو د خدای حضور ته راولي. 
ستاسو په خاطر دي او رنه چې د خدای فضل په خلکو باندې
نور هم زیاتیي، نو خلک به ېره شکرزاري کوي او په دې به د

خدای جلال نور هم زیات شي.

د هیلې نه ک ژوند

۝ نو مون خپله هیله له لاسه نه ورکوو. که ه هم زمون بدن

ورو ورو د م کېدلو په حال کې دی، خو په باطن کې مون ور په
۝ دا ووکې او زر تېرېدونکې ستونزې ور تازه او قوي کېو. 
مون ته لوی او تلپاتې جلال برابروي چې د دې ستونزو او کاوونو

۝ نو مون هغو شیانو ته نه ورو چې سره د پرتله کولو و نه دی. 
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اوس یې لیدلی شو، بلکې هغو شیانو ته ورو چې نه لیدل کیي،
که هغه شیان چې لیدل کیي هغه لنمحاله دي، خو کوم ه چې

نه لیدل کیي هغه تلپاتې دي.

په اسمان کې زمون تلپاتې کور

و کله چې دا دنیاوي خېمه یعنې زمونپوهی که مون ۝  ۵
بدن چې مون په کې اوسېو، راولویي، نو مون په اسمان کې د

خدای له خوا کور لرو چې د انسان په لاس نه دی جو شوی او هغه
۝ مون په دې خېمه کې زېروي او اوسیلي کوو تلپاتې کور دی. 

او په دې ارمان یو چې په هغه اسماني کور یعنې اسماني بدن کې
۝ په حقیقت کې کله چې مون هغه کور ته ورداخل شو، واوسېو، 

۝ په دې خېمه کې چې مون نو بېکوره یعنې بېبدنه به نه یو. 
اوسېو، هغه لکه د یو دروند بار په شان دی چې مون ورباندې

زېروي کوو. د دې دپاره نه چې مون غواو د دې فاني بدن خه
خلاص شو، که چې مون غواو هغه په داسې بدن باندې بدل کو
۝ چا چې مون د دې مقصد دپاره تیار کي یو، چې تلپاتې وي. 
هغه خدای دی. هغه خپل روح مون ته د ضمانت په توه راکی دی

چې هغه به دا کار وکي.

۝ نو مون تل په دې اه یو او که ه هم په دې پوهیو چې

ترو پورې چې مون په دې بدن کې یو، نو د تن سره به په
۝ که چې مون د ایمان په وسیله ژوند کوو، نه اسمان کې نه یو. 

۝ هو، مون اه یو او غوره و چې دا د کوم شي په لیدلو. 
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۝ نو که دنیاوي بدن پرېدو او د تن سره په کور کې واوسېو. 
چېرې مون دلته په دنیاوي کور کې اوسو یا هلته، خو زمون مقصد د

۝ که چې مون ول باید د مسیح د تن خوشحالول دي. 
قضاوت د تخت په مخکې ودرېو. مون هر یو د هغو کارونو له مخې
چې په خپل بدن کې مو کي دي، هغه ه ترلاسه کو چې مون یې

و یو، که هغه ه وو او که بد.

د مسیح په وسیله د خدای سره ملرتیا

۝ نو له دې امله اوس مون پوهیو چې د تن خه وېره ه

و. خدای مونکوو چې نورو ته قناعت ورک کو شی ده، نو مون
۝ ه پېژني او زه په دې هیله یم چې تاسو هم مون ه وپېژنئ. 
مون نه غواو چې یول بیا تاسو ته د خپلو انونو ستاینه وکو،

بلکې غواو تاسو ته دلیل جو کو چې په مون باندې ویا وکئ،
ترو وکولای شئ هغو خلکو ته واب ورکئ چې د یو کس

ظاهري شکل ته وري او ورباندې ویا کوي، نه دا چې د هغه په
۝ که وک وایي چې مون لېوني شوي یو، نو د زه کې ه دي. 

خدای د جلال دپاره یو او که په سد یو، نو ستاسو د ې دپاره یو.
۝ که چې د مسیح مینه په مون باندې واک لري، نو مون دې

نتیجې ته رسیو چې مسیح د ولو دپاره م شو، او له دې امله ول د
۝ هغه د ولو دپاره م شو، هغه سره په مر کې شریک شول. 

ترو وک چې ژوندي دي، نو هغوی دې نور د خپلو انونو دپاره
ژوند نه کوي، بلکې د هغه چا دپاره ژوند وکي چې د هغوی په

خاطر م شو او بیا راژوندی شو.

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


‎Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.‎

۝ له دې امله مون د هېچا په هکله د انساني معیارونو له مخې

قضاوت نه کوو. که ه هم یو وخت مون د مسیح په هکله داسې
۝ وک چې د قضاوت کاوه، خو نور داسې قضاوت نه کوو. 
مسیح سره یوای کیي، نو هغه یو نوی خلقت او موجود دی.

۝ دا هره چې زاه وو هغه تېر شول. ورئ، هره نوي شول. 
هره د خدای له خوا دي چې مون یې د مسیح په وسیله د خپل

ان سره پخلا کو او مون ته یې دا کار راسپارلی دی چې نور
۝ دا په دې معنی چې خدای د خلک هم د هغه سره پخلا کو. 

مسیح په وسیله د ن سره پخلا شو او د هغوی سره یې د سرغونو
حساب ونه ک او د پخلاینې دا پیغام یې مون ته وسپاره.

۝ نو مون د مسیح استازي یو او خدای زمون په وسیله غوتنه

کوي چې د مسیح په خاطر تاسو ته زاري وکو چې د خدای سره
۝ مسیح په بشپه توه بېناه ؤ، خو خدای زمون ول پخلا شئ. 

و د هغه په وسیله مونودل، ترو باندې کېناهونه د هغه په او
وکولای شو د خدای په واندې عادل ول شو.

۝ د خدای د همکارانو په توه مون تاسو نه غوتنه کوو د  ۶
۝ خدای کوم فضل چې تاسو یې ترلاسه کوئ، هغه بېې نه شي. 

که چې خدای وایي:

په سم وخت کې چې د ژغورنې ور ده

زه به واورمه ستا چیغې د کومک دپاره
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ورئ، اوس ستاسو دپاره د خدای د مهربان وخت راغلی دی او نن
د خلاصون ور ده.

پولوس ستونزې او تکلیفونه زغمي

۝ مون د هې چا په لاره کې خن نه جووو، ترو زمون په کار

۝ بلکې د خدای د کې کومه غلطي او نقص پیدا نه شي. 
خدمتارانو په توه مون په هر کار کې دا ایو چې مون په ېر

۝ وهل کول، بندي کېدل، صبر سره ستونزې، سختي، مصیبتونه، 
۝ مون خپل وي، زحمتونه، بېخوبي، لوه او تنده زغمو. 
انونه په پاک، پوهې، صبر، مهربان، د روح القدس په وسیله او

۝ مون رتینی پیغام ورکوو او د خدای بېریا مینې سره ثابتوو. 
قدرت په مون کې کار کوي. مون په خپل ي لاس او چپ لاس کې
۝ که زمون عزت کیي یا عدالت لکه د وسلې په شان نیولی دی. 

بېعزتي او که زمون سپکاوی کیي یا ستاینه، خو مون د خدای
۝ خدمت کوو. دوی مون غولوونکي ي، خو مون رتیا وایو. 
که مون ناپېژندل شوي یو، خو بیاهم مشهور یو. که د مر په حال
۝ کې یو، خو بیاهم ژوندي یو. که وهل کېو، خو وژل کېو نه. 

که ه هم مون غمجن یو، خو تل خوشحاله یو. مون غریبان یو، خو
ېر خلک شتمن کوو. مون هې نه لرو، خو د هره خاوندان یو.

۝ ای د قرنتوس د ار ایماندارانو! مون تاسو ته کاره او صفا

۝ مون خبرې وکې. مون د زه له کومي ستاسو سره مینه لرو. 
تاسو سره داسې چلند نه کوو چې وندې تاسو سره مینه نه کوو،
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بلکې تاسو زمون سره داسې چلند کوئ لکه زمون سره چې مینه نه
۝ اوس زه ستاسو سره داسې خبرې کوم لکه د خپلو لرئ. 

اولادونو سره یې چې کوم، نو تاسو هم زمون په شان مون ته په
خپلو زونو کې ای راکئ.

د ژوندي خدای کور

۝ د هغو خلکو سره د یو جغ لاندې مه ې چې په مسیح باندې

ایمان نه لري. که نه کېدای شي چې نېکي د بد سره ملرې
شي؟ دا نه کېدای شي چې را دې د تیارې سره یوای اوسي.

۝ مسیح او شیطان نه په خپلو کې سره جو راتلی شي؟ یا یو

۝ د خدای د ایماندار د یو بېایمانه سره نه ملرتیا لرلی شي؟ 
کور او بتانو ترمن نه توافق او یووالی رامنته کېدای شي؟ که
چې مون د ژوندي خدای کور یو، لکه نه چې خدای ویلي دي:

زه به د هغوی په من کې خپل د اوسېدلو ای جو کم او زه به د
هغوی په من کې اوسېم. زه به د هغوی خدای یم او هغوی به زما

قوم وي.

۝ له همدې امله تن وایي:

تاسو د بېایمانه خلکو له من نه راووئ او د هغوی نه خپل انونه
بېل کئ. د هغوی ناپاکه شیانو ته لاس مه وروئ، نو زه به تاسو

قبول کم.

۝ مطلق قادر تن وایي:
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زه به ستاسو پلار یم او تاسو به زما زامن او زما لورانې یئ.

۝ نو ای رانو ملرو، رنه چې زمون سره دا وعدې شوې  ۷
دي، نو رائ چې خپل انونه د هغو شیانو خه چې زمون جسم
او روح ناپاکه کوي، پاک کو او د خدای له وېرې خپل سپېلتوب

پوره کو.

د پولوس خوشحالي

۝ مون ته په خپلو زونو کې ای راکئ. مون د هېچا سره بد

نه دي کي. مون وک بېلارې کي نه دي او د هېچا نه مو د ان
۝ زه دا ستاسو د ملامتولو دپاره نه دپاره غلطه ه نه ده اخيستې. 
وایم، که لکه نه چې مخکې مې درته ویلي وو، تاسو زمون په

زونو کې داسې ای لرئ چې په مر او ژوند کې به درسره یو.
ېر زیات باور لرم او په تاسو باندې ویا ۝ زه په تاسو باندې

کوم. تاسو زه ېر وهولم او د ولو ستونزو سره سره چې مون یې
لرو، تاسو زه ېر خوشحاله کم.

۝ کله چې مون مقدونیې ته ورسېدلو، نو مون ونه شو کولای چې

ارام وکو، بلکې د هرې خوا نه د ستونزو سره مخ شولو. مون د نورو
۝ خو خدای سره په شخو کې وو او په زونو کې مو وېره وه. 

چې غمجنو او د ماتو زونو خاوندانو ته تسلي ورکوي، نو د تیتوس
۝ یوازې د هغه په راتللو په راتللو سره یې مون ته تسلي راکه. 
سره نه، بلکې د هغې تسل په اه چې تاسو هغه ته ورکې وه، هغه
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مون ته په دې هکله وویل چې تاسو ومره زما د لیدلو په ارمان یئ،
ستاسو د ژور خفان او وفادار په هکله چې زما په اه یې لرئ، نو

زه نور هم ېر خوشحاله شوم.

۝ حتی که تاسو زما په لیک باندې خفه شوي هم یئ، خو زه یې

په لیکلو باندې پېمانه نه یم. که ه هم کله چې ما ولیدل چې هغه
ي وئ، نو په هغې باندې زه لوخت دپاره خفه ک لیک تاسو د ل
۝ خو اوس زه خوشحاله یم، په دې خاطر نه چې پېمانه وم. 

تاسو خفه شوي وئ، بلکې په دې چې ستاسو خفان ستاسو د دې
سبب شو چې توبه وباسئ. که چې ستاسو خفان د خدای د

ارادې له مخې ؤ، ترو زمون له خوا تاسو ته هې زیان ونه رسیي.
۝ که هغه غم او خفان چې د خدای د ارادې له مخې راپیدا

کیي، هغه د توبې سبب کیي، ترو خلاصون ومومو او په هغه کې
هې پېماني نشته، خو دنیاوي غم او خفان د مر سبب کیي.

۝ ورئ، هغه خفان چې د خدای د ارادې له مخې په تاسو

راغی، هغه په تاسو کې کوم شیان راپیدا کل: ومره جدیت او
زورتیا، د انونو نه د دفاع کولو شوق، قهر، وېره، لېوالتیا، غیرت او

بدو کارونو ته د سزا ورکولو غوتنه. تاسو خپل انونه ثابت کل
۝ که ه هم ما تاسو ته په دې چې په هر کار کې بېناه یئ. 

لیک کې سخت شیان ولیکل، خو دا په دې خاطر نه وو چې وک
غلط کارونه کوي یا د چا سره بدي کیي، بلکې مقصد دا ؤ چې د
خدای په حضور کې تاسو ته دا کاره شي چې زمون سره ومره
۝ په دې باندې زمون د ولو تسلي وشوه. مینه او علاقه لرئ. 

نه یوازې دا چې زمون تسلي وشوه، بلکې کله چې مون د تیتوس
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خوشحالي ولیدله نو نور هم خوشحاله شولو، که چې د هغه روح
۝ ما هغه ته وویل چې زه په تاسو ستاسو ولو په وسیله تازه شو. 
باندې ومره ویام او تاسو زه ناامیده نه کم. لکه نه چې ستاسو
په هکله زما ولې خبرې رتیا وې، نو د تیتوس په واندې په تاسو

۝ کله چې هغه ستاسو باندې زمون ویا هم رتیا ثابت شو. 
فرمانبرداري چې د هغه خه مو وکه، یادوي او نه په وېره او
لزېدلو سره مو هغه قبول ک، نو ستاسو سره د هغه مینه نوره هم

۝ زه خوشحاله یم چې کولای شم په تاسو باندې پوره زیاتیي. 
باور ولرم.

سخاوت کول

۝ اوس ای خویندو او ورونو! مون غواو چې تاسو د خدای  ۸
د هغه فضل نه خبر شئ چې د مقدونیې په کلیساانو باندې شوی

۝ که ه هم هغوی د ېرو ستونزو له امله چې ورسره مخ دی. 
شوي دي، ازمایل شوي دي او ېر غریبان وو، خو بیاهم هغوی په
۝ که چې زه  .ېر زیات سخاوت وک سره ېرې خوشحال

شاهدي ورکوم هغوی چې ومره کولای شول او حتی د خپل توان
۝ هغوی مون ته سختې نه یې هم زیات په خپله خوه ورکل. 

زار وکلې چې غواي د اورشلیم د ایماندارانو سره په مرسته کولو
۝ دا زمون د توقع او هیلې نه زیات وو، که کې شریک شي. 

چې هغوی لومی خپل انونه تن ته او بیا یې د خدای د ارادې
۝ نو که مون د تیتوس نه وغوتل له مخې مون ته وسپارل. 
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لکه نه چې هغه دا کار پیل کی ؤ، نو په همدې ول دې په تاسو
۝ خو لکه نه چې تاسو په هره کې دا د خیر کار پوره کي. 
کې یعنې په ایمان، په خبرو، په پوهه، په ولو شیانو کي په لېوالتیا او
زمون سره د مینې په لرلو کې مخکې یئ، نو مون غواو چې تاسو د

فضل او خیر په دې کار کې هم مخکې اوسئ.

۝ زه دا تاسو ته د یو حکم په توه نه وایم، بلکې غوام چې

ستاسو د مینې رتینولي د نورو د لېوالتیا سره د پرتله کولو دپاره
۝ تاسو زمون د تن عیسی مسیح د فضل نه خبر یئ. وازمایم. 

که ه هم هغه شتمن ؤ، خو ستاسو په خاطر هغه غریب شو، ترو
تاسو د هغه د غریب په وسیله شتمن شئ.

۝ نو زه په دې هکله تاسو ته نصیحت کوم، که چې دا ستاسو

په ه دی: تېر کال چې تاسو کوم کار پیل کی، هغه اوس ترسره
کئ. یوازې دا نه چې تاسو په ورکه کې لومی وئ، بلکې تاسو هم

۝ نو کوم کار چې مو پیل لېوالتیا لرله چې هغه سرته ورسوئ. 
کی دی هغه سرته ورسوئ او د خپلې لېوالتیا له مخې ه چې اوس

۝ که که چېرې وک لرئ د هغو په وسیله دا کار وکئ. 
لېوالتیا لري چې کوم ه ورکي، نو د هغه هدیه به د خدای له خوا
قبوله شي. البته وک چې دومره ه ولري چې ورکولای یې شي،

که هغه کم وي یا زیات، خو ه چې لري د هغې یوه برخه دې
ورکي.

۝ زه نه غوام چې په تاسو باندې په بار اچولو سره نور -۝

خلک ارام شي، بلکې غوام ه چې اوس تاسو سره پرېمانه دي،

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


‎Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.‎

هغو خلکو ته یې ورکئ چې محتاج دي. ترو کله چې تاسو
محتاج شئ، نو هغوی سره چې کوم ه پرېمانه دي تاسو ته یې

۝ لکه نه چې د درکي. په دې ول به برابري رامنته شي. 
خدای په کلام کې لیکل شوي دي:

چا چې زیات راول کي دي، نو د هغه سره ېر زیات نه وو او چا
چې ل راول کي وو، نو د هغه سره ل نه وو.

د پولوس له خوا تیتوس او د هغه ملري ته سپارتنه

۝ د خدای شکر دی چې هغه د تیتوس په زه کې هماغه شوق

۝ هغه نه او علاقه پیدا کې ده چې مون یې ستاسو دپاره لرو. 
یوازې دا چې زمون غوتنه یې ومنله چې یول بیا تاسو سره
وویني، بلکې په خپله یې لېوالتیا لرله چې لا شي او تاسو سره

۝ د هغه سره مون هغه ورور درلېو چې په ولو وویني. 
۝ برسېرهپردې، کلیساانو کې د زیري په رسولو کې مشهور دی. 

هغه د کلیساانو له خوا اکل شوی دی چې زمون سره د مالي
مرستو د رسولو په کار کې زمون سره په سفر کې ملرتیا وکي، د
دې دپاره چې خپله تن ته جلال ورکو او د مرستې دپاره خپله

۝ مون د دې سخاوتمندانه مرستې د راولولو لېوالتیا کاره کو. 
او وېشلو ارنه کوو، ترو وک په مون باندې نیوکه ونه کي.

۝ زمون مقصد دا دی چې هغه ه وکو چې یوازې د تن په

نظر کې نه بلکې د خلکو په نظر کې هم سم وي.

۝ مون د هغوی سره خپل بل ورور چې و و لې مو ازمایلی
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دی او په ېرو شیانو کې مون ته د هغه لېوالتیا او جديتوب معلوم
شوی دی، درلېو. اوس هغه د هغه زیات باور له امله چې په تاسو

۝ یې لري، د بل هر وخت نه زیات غواي چې مرسته وکي. 
خو د تیتوس په هکله باید ووایم چې ستاسو سره د مرستې په خاطر
زما ملری او همکار دی. همدارنه د نورو ایماندارانو په هکله چې

راي باید ووایم چې هغوی د کلیساانو استازي دي او مسیح ته
۝ نو خپله مینه هغوی ته ثابته کئ او وایئ چې جلال ورکوي. 

ولې کلیساانې یې وویني چې مون په تاسو باندې بېایه ویا نه
کوو.

د محتاجو ایماندارانو سره مالي مرسته

۝ زما دپاره لازمه نه ده چې تاسو ته د یهودیې د ایماندارانو  ۹
۝ که زه پوهېم چې تاسو سره د مرستې په هکله ولیکم. 
غوائ مرسته وکئ. ما د مقدونیې د خلکو په واندې په تاسو

باندې ویا وک او ومې ویل چې په جنوبي یونان کې زمون ورونه یو
کال مخکې دې مرستې ته تیار وو او ستاسو دې لېوالتیا ېر خلک
۝ خو زه دا ورونه تاسو ته درلېم، ترو په دې هکله وهول. 

چې مون په تاسو باندې کوم ویا کی دی، هغه تشې خبرې نه وي.
لکه نه چې ما تاسو ته وویل چې د هغوی سره د مرستې کولو

۝ که نه، نو که چېرې د مقدونیې ینې خلک دپاره تیار اوسئ. 
زما سره راشي او وویني چې تاسو تیار نه یئ، نو مون به وشرمېو،
۝ نو ما دا لازمه وله چې که چې په تاسو مو باور کی دی. 
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د دې ورونو خه وغوام چې زما نه مخکې تاسو ته درشي او هغه
مالي مرستې چې تاسو یې وعده کې وه، مخکې له مخکې تیار

اوسي، ترو دا معلومه شي چې ستاسو دا سوغاتونه د خپلې خوې
له مخې دي، نه دا چې تاسو مجبور کای شوي یئ.

د مالي مرستو برکتونه

۝ یاد ساتئ، وک چې زیات تخم کري، نو زیات حاصل به

۝ نو تاسو اخلي او که وک ل تخم کري، نو ل حاصل به اخلي. 
هر یو دې په هماغه اندازه ورکي چې زه یې غواي، نه دا چې

زه یې نه غواي او یا یې د مجبوریت له مخې ورکوي، که چې
خدای د هغه چا سره مینه کوي چې په خوشحال سره یې ورکوي.
۝ خدای کولای شي چې هره ته چې تاسو اتیا لرئ، پرېمانه

درکي او تاسو سره به هره پرېمانه وي چې نورو ته یې ورکئ.
۝ لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي:

وک چې په سخاوت سره د محتاجانو سره مرسته کوي، نو د هغه
نېک اعمال د تل دپاره پاتې کیي.

۝ نو هغه خدای چې بزر ته تخم ورکوي او د خولو دپاره

و ورکوي، تاسو ته به د کرلو دپاره تخم درکي او هغه به زیات
۝ تاسو کي او په تاسو کې به د سخاوت حاصل هم ېر کي. 
به په هره کې شتمن شئ او په هر لحاظ به سخاوتمند اوسئ. کله

چې مون ستاسو هدیې او سوغاتونه محتاجو خلکو ته یوسو، نو
۝ که چې دا خدمت نه یوازې هغوی به د خدای شکر وکي. 
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دا چې د خدای د خلکو اتیاوې پوره کوي، بلکې د دې سبب کیي
۝ نو ستاسو د چې ېر خلک به د خدای شکرزاري وکي. 

خدمت له امله به هغوی خدای ته جلال ورکي، که چې د هغوی
او ولو ایماندارانو په واندې ستاسو سخاوتمندي به دا ثابته کي

۝ نو هغوی به چې تاسو د مسیح د زیري منونکي او تابعدار یئ. 
د خدای د هغه لوی فضل له امله چې په تاسو باندې یې کی دی، په

۝ د خدای د هغه قیمتي نعمت ېره مینه ستاسو دپاره دعا کوي. 
دپاره د هغه شکر کوو.

پولوس رسول د خپل خدمت خه دفاع کوي

۝ زه پولوس ستاسو خه د مسیح په عاجز او نرم کې  ۱۰
غوتنه کوم. هو، هماغه پولوس چې خلک وایي ستاسو په مخکې
۝ خو زه عاجز یم خو کله چې ستاسو نه لېرې یم، نو زور یم. 
ستاسو خه غوتنه کوم چې کله تاسو سره یم، نو ما مه مجبوروئ
چې سخت چلند وکم لکه نه چې ینې خلک ومان کوي چې
۝ که ه هم مون په مون د انساني معیارونو له مخې عمل کوو. 

۝ کومې دې ن کې اوسېو، خو زمون جن انساني نه دی. 
وسلې چې مون ورباندې جن کوو، هغه دنیاوي وسلې نه دي، بلکې
زمون وسلې خدایي او اسماني قدرت دی چې قوي کلاانې ورانوي.

۝ مون هغه بحثونه او د غرور نه کې نظریې چې د خدای

پېژندنې په خلاف دي، له منه وو او د هر ول نافرمانه خیالونو
۝ مخه نیسو او هغوی ته زده کوو چې د مسیح اطاعت وکي. 
کله چې تاسې په پوره توه فرمانبردار شئ، نو بیا به مون هر هغه
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چاته چې نافرمانه پاتې کیي سزا ورکو.

۝ تاسو یوازې د یو شي ظاهري شکل ته ورئ. که چېرې وک

په دې باندې باور لري چې د مسیح سره تاو لري، نو پرېدئ چې
هغوی یول بیا د خپلو انونو په هکله فکر وکي لکه نه چې

۝ نو که چېرې زه په هغه اختیار هغوی دي، نو مون هم یو. 
باندې ل زیات ویا وکم چې خدای راته ستاسو د ایمان د قوي
کولو دپاره راکی دی، نه ستاسو د برباد دپاره، نو زه په دې نه

۝ زه نه غوام تاسو ته داسې کاره شي چې په خپلو شرمېم. 
۝ که چې ینې به ووایي: «د هغه لیکونو سره تاسو ووېروم. 
لیکونه سخت او قوي دي، خو کله چې هغه په خپله حاضر وي، نو

۝ داسې خلک باید په کمزوری وي او خبرې یې بېارزته وي.» 
دې پوه شي ه چې مون په خپل نشتون کې د لیکونو په وسیله

تاسو ته وایو، نو کله چې تاسو سره یو، نو هغه به عملي کوو.

۝ مون خپل انونه د هغو خلکو سره نه برابروو او نه پرتله کوو

چې د خپلو انونه ستاینه کوي. خو کله چې هغوی خپل انونه د
یو بل سره اندازه او پرتله کوي، نو معلومیي چې هغوی هې نه

۝ خو مون د حد نه زیات ویا نه کوو، بلکې د کار تر پوهیي. 
هغه حده پورې ویاو چې خدای زمون دپاره اکلی دی او په هغه

۝ مون د کې هغه کار هم شامل دی چې مون یې تاسو سره کوو. 
خپل حد خه تېری نه کوو، داسې لکه چې مون هېکله تاسو ته نه

یو راغلي. که چې مون لومني کسان وو چې د مسیح زېری مو
۝ مون د نورو په کار باندې ویا نه کوو چې د تاسو ته ورساوه. 
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هغه حد نه یې زیات کی دی چې خدای زمون دپاره اکلی دی.
خو مون په دې هیله یو چې ستاسو ایمان قوي شي او وکولای شو

۝ چې ستاسو په من کې د خپل خدمت او کار ساحه پراخه کو، 
ترو مون وکولای شو چې ستاسو نه هغه خوا سیمو ته زېری

ورسوو او په هغه خدمت او کار باندې ویا ونه کو چې پخوا د بل
چا په ساحه کې شوی دی.

۝ لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي:

وک چې غواي ویا وکي، نو په تن باندې دې ویا وکي.

۝ که وک چې په خپله د خپل ان ستاینه کوي، هغه د منلو

و نه دی، بلکې هغه وک خدای ته د منلو و دی چې تن یې
ستاینه کوي.

پولوس د جعلي رسولانو په هکله خبرداری ورکوي

۝ ستاسو خه زما هیله ده چې زما دا ل حماقت وزغمئ.  ۱۱
۝ زما غیرت ستاسو ستاسو خه غوام چې ماته حوصله وکئ. 

دپاره لکه د خدایي غیرت په شان دی، که چې ما وعده کې ده
چې تاسو یو مېه یعنې مسیح ته واده کم او د یوې پاکې پېغلې په

۝ خو زه وېرېم لکه نه چې حوا شان مو هغه ته واندې کم. 
د یو چالاکه مار په وسیله وغولېدله، ستاسو خیالونه هم د هغې

۝ رتینې او پاکې مینې خه راونه ري چې د مسیح سره لرئ. 
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وک راشي او تاسو پرته له هغه عیسی چې مون که که چېرې
درته پېژندلی دی، کوم بل عیسی ته وروپېژني یا تاسو یو روح چې د

روح القدس نه فرق لري، ترلاسه کئ. یا د هغه زیري نه پرته چې
تاسو اورېدلی دی، بل زېری درکي، نو تاسو یې په اسان سره

قبلوئ.

۝ خو زه خپل ان ستاسو د تش په نامه لویو رسولانو خه کم

۝ که ه هم زه ه ویاند نه یم، خو علم او پوهه لرم او دا نه م. 
مې تاسو ته په پوره توه روانه کې ده.

۝ ایا دا زما ناه وه چې د خدای زېری مې تاسو ته په ویا توه
دروساوه او خپل ان مې عاجز ک ترو تاسو سرلوي اوسئ؟

۝ ما خپله اجوره د نورو کلیساانو خه واخیستله او هغوی مې

۝ کله چې زه لو کل، ترو وکولای شم ستاسو خدمت وکم. 
ستاسو سره وم او کوم ه ته مې اتیا درلودله، نو په تاسو کې مې په

یو کس باندې مالي بار وانه چاوه، بلکې کله چې د مقدونیې خه
ینې ورونه راغلل، نو زما اتیاوې یې پوره کلې. زه هېکله هم

۝ ستاسو په اوو بار شوی نه یم او په راتلونکې کې به هم نه شم. 
د مسیح د هغه حقیقت له مخې چې په ما کې دی وایم چې هېوک

نه شي کولای چې په ول جنوبي یونان کې زما د دې ویا مخه
۝ ایا دا د دې دپاره وایم چې ستاسو سره مینه نه لرم؟ ونیسي. 

خو خدای پوهیي چې زه تاسو سره مینه لرم.

۝ کوم کار چې زه یې کوم هغه ته به دوام ورکوم، ترو د هغو

خلکو مخه ونیول شي چې د دې موقع په له کې دي چې په دې
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۝ که چې ویا وکي چې هغوی زمون په شان کار کوي. 
داسې خلک جعلي رسولان او چلباز خدمتاران دي چې خپل

۝ دا کومه د انونه یې د مسیح د رسولانو په شان کي دي. 
حیرانتیا خبره نه ده، که چې شیطان هم خپل ان د یوې نوراني

۝ که چېرې د شیطان خدمتاران خپل فرتې په شان جووي. 
انونه د رتیني خدمتارانو په شان جو کي، نو دا کومه

حیرانوونکې خبره نه ده. په پای کې به هغوی د خپلو عملونو سزا
وویني چې د هغو لایق دي.

پولوس تکلیفونه زغمي

۝ زه بیا بیا وایم چې هېوک دې فکر ونه کي چې زه کم عقل

یم، خو که چېرې ما کم عقل وني، نو ل تر له دې ما د یو کم عقل
ان باندې ویا و وکولای شم زه هم په خپله ومني، ترپه تو

۝ اوس چې زه کوم ه وایم هغه راته تن نه دي ویلي وکم. 
چې زه یې وایم، نو زه چې ویا کوم، د یو کم عقل په شان یې کوم.

ېر خلک د انساني معیارونو له مخې ویا ه چېرن ۝ خو

۝ تاسو په خوشحال سره احمقان او کوي، نو زه به یې هم کوم. 
۝ که بېعقله خلک زغمئ، که چې تاسو ېر هویار یئ. 

هروک چې ستاسو نه غلامان جووي، هره درخه اخلي،
ستاسو نه غلطه ه اخلي، خپل ان لوی ایي یا ستاسو په مخ

۝ زه په شرم سره باید ووایم چې مون پېه درکوي، هغه زغمئ. 
ېر کمزوري یو چې دا کار وکو.

که چېرې وک جرات کوي چې په کوم شي باندې ویا وکي، نو
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زه هم جرات کوم چې په هغې باندې ویا وکم، نو زه لکه د یو کم
۝ ایا هغوی عبرانیان دي؟ نو زه هم عقل په شان دا خبرې کوم. 

یم. ایا هغوی اسراییلیان دي؟ نو زه هم یم. ایا هغوی د ابراهیم د نسل
۝ ایا هغوی د مسیح خدمتاران دي؟ نو خه دي؟ نو زه هم یم. 

زه د هغوی نه هم ېر ه خدمتار یم. زه لکه د یو لېوني په شان
خبرې کوم، خو ما د هغوی نه زیات زحمت ویستلی دی او د هغوی

نه زیات زنداني شوی یم. ېر زیات وهل شوی یم او و و لې د
۝ زه د یهودیانو له خوا پنه لې او مر سره مخامخ شوی یم. 

۝ درې لې په هر ل نهه دېرش قمچینې وهل شوی یم، 
کوتکونو وهل شوی یم او یول سنسار شوم. درې لې مو

کشتانې ماتې شوې او یوه شپه او ور مې په بحر کې تېره که.
۝ زه په خپلو سفرونو کې د مختلفو خطرونو سره لکه د سېلاب، د

داه مارانو، د خپل قوم د خلکو، د غیریهودیانو، په ار کې، په دته
کې، د بحیرې او جعلي ایماندارانو له خوا د خطر سره مخ شوی یم.
۝ ما سخت کار کی او زحمتونه مې ایستلي دي، ېر لې مې

بېخوب تېرې کي دي، لوې او تندې مې تېرې کې دي او په
پوره اندازه خواه او کالي مې نه درلودل چې په یخن کې مې

۝ برسېرهپردې شیانو، زه د فشار اغوستي وای او رم شوی وای. 
۝ لاندې وم چې هره ور به مې د کلیساانو په هکله فکر کاوه. 

وک چې کمزوری شي، نو ایا زه ورسره کمزوری نه شم؟ وک
چې بېلارې کیي، نو ایا زه به یې له غمه نه سوم؟

۝ د دې دپاره چې زه ویا وکم، نو په هغو شیانو باندې یې باید

۝ خدای چې د تن وکم چې زما کمزوري کاره کوي. 
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عیسی پلار دی او تل یې باید ثنا او صفت وشي، هغه پوهیي چې
۝ کله چې زه د دمشق په ار کې وم، نو د هغه زه دروغ نه وایم. 

ای والي چې د حارث پاچا له خوا اکل شوی ؤ، په ار کې
۝ خو زه د ار د ساتونکي ای په ای کل چې ما ونیسي. 

دېوال د کک نه په وکر کې کته کای شوم او د هغوی نه
وتتېدم.

د پولوس رسول رویاانې او مکاشفې

۝ زه باید ویا وکم، که ه هم هې ه نه لري. خو زه  ۱۲
به د هغو رویاانو او مکاشفو په هکله خبرې کوم چې تن ماته

۝ زه یو سی چې په مسیح باندې ایمان لري، پېژنم راکي دي. 
چې وارلس کاله مخکې درېم اسمان ته یوول شو، خو زه نه
پوهېم چې په جسماني توه ؤ یا په روحاني توه، خو خدای

۝ زه پوهېم چې دا سی جنت فردوس ته یوول -۝ پوهیي. 
شو، که هغه په جسماني توه ؤ یا په روحاني توه. زه نه پوهېم،

خو خدای پوهیي. خو هغه داسې شیان واورېدل چې په خبرو کې
بیان کېدلی نه شي، داسې شیان چې هېچا ته یې د بیانولو اجازه نشته.
۝ زه په داسې سي ویا کوم، خو زه به پرته له خپلو کمزوریو نه

۝ که ما غوتي وای چې په خپل په خپل ان ویا ونه کم. 
ان ویا وکم، نو زه به کم عقل نه وم، که چې ما به رتیا خبرې

کې وای. خو زه به داسې ونه کم، ترو وک ماته د هغه ه نه
چې په ما کې یې ویني او یا یې زما نه اوري، ماته زیات ارزت

راکي.
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۝ نو د دې دپاره چې د هغو حیرانوونکو مکاشفو له امله مغرور نه

شم، نو زما په بدن باندې اغزي ولېدل چې د شیطان استازي وو
۝ په دې هکله ما چې ما ووروي، ترو زه مغروره نه شم. 

درې لې تن ته زار وکلې چې دا اغزي راخه لېرې کي.
۝ خو هغه ماته وویل: «زما فضل ستا دپاره بس دی، که چې

زما قدرت ستا په کمزور کې پوره کیي.» نو زه به په ېرې
خوشحال سره په خپلې کمزورتیا باندې ویا کوم، ترو د مسیح
۝ له دې امله زه د مسیح په خاطر قدرت په ما کې پاتې شي. 

کمزور، سپکاوی، سختي، ورونې او مصیبتونه منم. که چې زه د
کمزور په وخت کې قوي یم.

د کلیسا دپاره د پولوس رسول اندېنه

۝ زه کم عقل شوم، که چې تاسو مجبور کم چې داسې وکم،

حال دا چې تاسو باید زما ستاینه کې وای. که ه هم زه هې نه یم،
۝ ما په ېر خو بیاهم د هغو تش په نامه رسولانو خه کم نه یم. 

صبر او حوصلې سره په تاسو کې ېرې نې، عجیبه کارونه او
۝ معجزې وودلې او دا مې ثابته که چې زه رتینی رسول یم. 
یوازېنی شی چې ما د نورو کلیساانو سره وک او تاسو سره مې ونه

شو کای، هغه دا ؤ چې په تاسو باندې مې مالي بار وانه چاوه. زما دا
غلطي وبخئ.

۝ اوس زه تیار یم چې د درېم ل دپاره ستاسو لیدلو ته راشم،

خو زه نه غوام چې په تاسو باندې بار واچوم، که چې زه تاسو
غوام، نه ستاسو مال او جایداد. که چې ماشومان مجبوره نه دي
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چې خپل مور او پلار ته کوم ه تیار کي، بلکې مور او پلار یې
۝ زه ېر خوشحاله یم چې باید خپلو ماشومانو ته تیار کي. 

خپل هره او تردې چې خپل ان ستاسو نه قربان کم. که زه تاسو
سره زیاته مینه کوم، نو ایا تاسو به زما سره له مینه وکئ؟

۝ تاسو پوهېئ چې زه ستاسو په اوو بار شوی نه یم. خو په

تاسو کې ینې وایي چې زه چلباز یم او په چل سره ستاسو نه غلطه
۝ ایا ما د هغو کسانو په وسیله چې تاسو ته مې ه اخلم. 

۝ ما د تیتوس خه درلېلي دي، کومه غلطه ه اخیستې ده؟ 
وغوتل چې تاسو ته درشي او د هغه سره مې یو ورور درولېه، ایا
تیتوس ستاسو نه کومه غلطه ه اخیستې ده؟ نه، ایا مون یو روح نه

لرو؟ ایا د یو بل سره په یوه لاره قدم ندو؟

۝ ایا تاسو فکر کوئ چې دومره وخت مون ستاسو په واندې د

خپلو انونو خه دفاع کوو؟ نه، خو مون د خدای په حضور کې او
په مسیح کې خبرې کوو. رانو دوستانو، مون چې هره کوو هغه د
۝ که زه وېرېم چې کله دې دپاره کوو چې تاسو قوي شئ. 
درشم او لکه نه چې زه یې غوام تاسو هغه شان ونه وینم او
نه چې تاسو غوائ ما هغه شان ونه وینئ. زه وېرېم چې په

تاسو کې به جې، کینې، بدخویي، ان غوتنه، کنلې، غیبت،
۝ زه وېرېم کله چې تاسو ته بیا درشم، غرور او وي وي. 
خدای مې ستاسو په مخکې ونه شرموي او د هغو کسانو په خاطر
چې ناهونه یې کي دي او د ناپاک، جنسي بد اخلاق او شهوت

پرست نه یې توبه نه ده ویستلې، غمجن نه شم.
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وروستن خبردار او سلامونه

۝ دا درېم ل دی چې زه ستاسو د لیدلو دپاره درم.  ۱۳
لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي: «هره دعوه باید
۝ کله چې ما د دوهم د دوه یا درې شاهدانو له خوا تایید شي.» 
ل دپاره تاسو سره وکتل، ما هغو کسانو ته چې پخوا یې ناه کې
وه او نورو ولو ته خبرداری ورک او اوس چې ستاسو نه لېرې یم
یول بیا خبرداری درکوم. کله چې بل ل راشم، نو هېوک به د

۝ که چې تاسو هغه ثبوت غوائ چې سزا نه خلاص نه شي. 
مسیح زما په وسیله خبرې کوي. کله چې هغه تاسو اصلاح کوي نو
۝ که هغه کمزوری نه دی، بلکې هغه په تاسو کې قدرتمند دی. 

ه هم کله چې هغه په صلیب باندې د وندېدلو په وخت کې
کمزوری ؤ، خو اوس د خدای په قدرت سره ژوند کوي. مون هم
کمزوري یو لکه نه چې مسیح ؤ، خو مون به هم د خدای په

قدرت سره ژوند کوو، ترو ستاسو خدمت وکو.

۝ خپل انونه وازمایئ، ترو ووینئ چې ستاسو ایمان رتینی

دی که نه. خپل انونه وازمایئ. ایا تاسو په خپل ان پوه شوي نه
یئ چې عیسیمسیح په تاسو کې دی؟ که په تاسو کې نه وي، نو

۝ زه په دې هیله یم چې تاسو په ازمېت کې ناکام شوي یئ. 
تاسو په دې پوه شئ چې مون په دې ازمېت کې ناکام شوي نه یو.
ئ. مون۝ خدای ته زما دا دعا ده چې تاسو کوم غلط کار ونه ک

دا دعا د دې دپاره نه کوو چې دا وایو چې مون په حقه یو، بلکې د
دې دپاره چې تاسو سم کارونه وکئ، حتی که مون د خلکو په نظر

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


‎☎‎ ‎+1 807.700.9066‎ لرئ؟ تنتاسو پو
afghanbibles.org © افغانستان ۲۰۲۳

‎Copyrighted material not for reprint/publishing purposes.‎

اندې هېد حقیقت په و که چې مون ۝ کې ناکام کاره شو. 
که مون ۝ نه شو کولای، بلکې باید د حقیقت په خاطر ودرېو. 

خوشحاله یو کله چې مون کمزوري یو او تاسو قوي یئ. زمون دعا
۝ زه دا شیان په دا ده چې تاسو په مکمله توه اصلاح شئ. 

داسې حال کې تاسو ته لیکم چې ستاسو نه لېرې یم. دا د دې دپاره
چې کله زه تاسو ته درشم، دې ته مجبوره نه شم د هغه واک او

اختیار نه چې تن راته راکی دی، کار واخلم او سخت چلند
درسره وکم، بلکې وکولای شم چې تاسو قوي کم، نه دا چې تاسو

له منه یوسم.

۝ په پای کې، ای خویندو او ورونو! خوشحاله اوسئ. هه وکئ

چې په ایمان کې پاخه اوسئ، یو بل ته تسلي ورکوئ، یو د بل سره
په همغ کې اوسئ، په سوله او سلامت کې ژوند وکئ، نو بیا به د
۝ په کلولو سره یو بل مینې او سلامت خدای درسره مل وي. 

۝ ۝ د خدای ول خلک تاسو ته سلامونه وایي.  ته سلام وایئ. 
د تن عیسی مسیح فضل، د خدای مینه او روح القدس دې تاسو

ولو سره ملری وي.
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